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Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) de
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Schultergelenkorthese

Zweckbestimmung

Die Schulter-Fix Basic und Schulter-Fix Forte sind Schultergelenkorthesen zur
Immobilisierung in definierter Position. Die Orthesen sind ausschliel3lich zur
Versorgung an der Schulter einzusetzen.

Wirkungsweise/Beschreibung

Die Schultergelenkorthese halt und fixiert den Arm im Schultergelenk in der
medizinisch geforderten Position. Durch vielfaltige Verstellméglichkeiten kann die
Orthese individuell an die erforderliche Versorgungssituation angepasst werden.
Alle Funktionen und Verschlisse verfligen Uber einfach zu bedienende, komfortable
Klettsysteme.

Indikationen
Schulterverletzungen und -erkrankungen, Ausrenkungen (Luxation), Verstauchungen
(Distorsion) und nach Operationen.

Kontraindikationen
Grof3flachige Hautverletzungen oder -erkrankungen, ausgedehnte Hamatome und
starke Schwellungen.

Nebenwirkungen
Bei sachgemaRer Anwendung sind Nebenwirkungen bis jetzt nicht bekannt.

Anlegen der Orthese

A. Die Bandage aus der Verpackung nehmen und alle vier Gurte einzeln vor sich
gedffnet ausbreiten.

B. Den Rumpfgurt (1) unterhalb der Brust um den Kérper legen und mit der Klette
vorne verschlieen.

C.Die Hohe des Rumpfgurtes am Koérper sollte dabei so gewahlt sein, dass
anschliefend (wie in Beschreibung D) der Oberarm mit dem Oberarmgurt (2)
auf dem Rumpfgurt (1) fixiert werden kann. Achten Sie hier wie beim weiteren
Vorgehen auf einen faltenfreien Sitz.

D.Den Oberarmgurt (2) direkt oberhalb des Ellenbogengelenks um den
Oberarm legen und verschlieBen. Der duf3ere Klettstreifen muss sich auf der
Korperinnenseite befinden. Fixieren Sie die Schulter entsprechend der fachlichen
Anweisung mit Hilfe des Oberarmgurtes auf dem Rumpfgurt (1).

. Den Handgelenkgurt (3) um das Handgelenk legen, verschlieBen und mit Hilfe der

Klettstreifen auf dem Rumpfgurt fixieren. Das Ellenbogengelenk sollte im rechten

Winkel stehen.

VerschlieRen Sie den Handhaltegurt (4) um die Finger der zu fixierenden

Hand und kletten ihn ebenfalls auf den Rumpfgurt (1).
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VorsichtsmaBnahmen

Die Anweisungen des Arztes oder Orthopadietechnikers beachten. Bei
starken Beschwerden oder unangenehmen Empfindungen den Arzt oder
Orthopadietechniker aufsuchen. Bei Raumtemperatur, vorzugsweise in der
Originalverpackung aufbewahren. Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit und aus
Hygienegrinden darf das Produkt nicht an andere Patienten weitergegeben werden.
Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle
sind dem Hersteller und der zustandigen Behdrde des Mitgliedstaats, in dem der
Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

Pflegehinweise

Bitte ausschlieBlich Feinwaschmittel verwenden. Klettverschlisse vor dem Waschen
schlieBen. Nach dem Waschen die Orthese vorsichtig ausdriicken (nicht auswringen)
und an der Luft trocknen lassen.
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Materialzusammensetzung

48040: 50 % Polyamid, 30 % Polyurethan, 15 % Baumwolle, 5 % Polyester

48045: 38 % Polyamid, 25 % Polyethylen, 22 % Polyurethan, 10 % Baumwolle,
5 % Polyester

Art.-Nr. 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

Rumpfgurt 100 oder 130 cm.

Art.-Nr. 48045 Schulter-Fix Forte (SFF): mitintegrierter Verstarkung des Rumpfgurtes
(1). Rumpfgurt 130 oder 160 cm.

) Rumpfgurt

) Oberarmgurt

) Handgelenkgurt
)

(
(
(
(4) Handhaltegurt

1
2
3
4

Diesen Beipackzettel aufbewahren



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) en
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Shoulder fixation orthosis

Purpose
Schulter-Fix Basic and Schulter-Fix Forte are orthoses for immobilising shoulder
joints in fixed positions. The orthoses may only be used for shoulder treatment.

Mode of action/Description

The shoulder fixation orthosis holds and fixes the arm in place at the shoulder
joint in the position required medically. The orthosis can be individually adapted
to the fitting requirements thanks to the numerous options for adjustment. All
functions and fastenings are equipped with comfortable velcro systems that are
easy to use.

Indications
Shoulder injuries and diseases, (e.g. sprains, distortions), dislocations, post-
operative.

Contraindications
Larger skin lesions or diseases in the affected area, extended hematoma and severe
swelling.

Side effects
None reported when applied and worn as intended.

Putting on the orthosis

A. Take the orthosis out of the packaging and spread out all four parts separetely.

B. Place the torso belt (1) around the body below the chest and close the Velcro
fastening at the front.

C. Select the height of the torso belt so that afterwards (as described under D) the
upper arm can be fixed to the torso belt (1) with the upper arm band (2). Here and
in the following procedure ensure that it remains free of wrinkles.

D. Place the upper arm band (2) around the upper arm directly above the elbow joint
and close it. The outer Velcro strip must be positioned on the inside of the arm
facing the body. Fixate the shoulder by attaching the upper arm band (2) to the
torso belt (1)in accordance with the physician’s instructions.

E. Place the wrist band (3) around the wrist, close it and fix it to the torso belt (1) by
means of the Velcro strip. The elbow joint should be positioned at a right angle.

F. Close the hand-holding band (4) around the fingers of the hand to be fixated and
fasten it by means of the Velcro strip on the torso belt (1).



Precautions

Follow the advice of the professional who prescribed or supplied the product. Consult
your professional if discomfort occurs. Store at room temperature, preferably in its
original packaging. For hygiene and performance reasons, do not re-use the product
for another patient. Any serious incident that occurs in connection with the product
must be reported to the manufacturer and to the competent authority of the Mem-
ber State in which the user and/or patient are/is domiciled.

Care instructions
Use only mild detergents. Close the Velcro fasteners before washing. After washing,
carefully press out the water (do not squeeze) and allow to air-dry.

WA K 24

Composition

48040: 50 % polyamide), 30 % polyurethane, 15 % cotton, 5 % polyester

48045: 38 % polyamide, 25 % polyethylene, 22 % polyurethane, 10 % cotton,
5 % polyester

Prod. code 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):
shoulder fixation orthosis.

Torso belt 100 or 130 cm.

Prod. code 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):
with reinforced torso belt (1).

Torso belt 130 or 160 cm.

(1) Torso belt

(2) Upper arm band
(3) Wrist band

(4) Hand holding band

Keep this instruction leaflet



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) fr
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Orthése de fixation de I'épaule

Usage prévu

Schulter-Fix Basic et Schulter-Fix Forte sont des orthéeses pour l'articulation de
I'épaule destinées a son immobilisation dans une position définie. Ces ortheses ne
doivent étre utilisées que sur les épaules.

Fonctionnement/Description

L'orthése de fixation de I'épaule maintient et immobilise le bras et l'articulation de
I'épaule dans la position recommandée médicalement. Grace a ses nombreuses
possibilités de réglage, l'orthése s'adapte a la situation de soin nécessaire. Toutes
les fonctions et les fermetures disposent d'un systéeme auto-agrippant confortable
et facile a utiliser.

Indications
Blessures et maladies de I'épaule, entorse, luxation, traitement post-opératoire.

Contre-indications
Affections ou lésions cutanées dans la zone d'application de l'ortheése, hématomes
étendus et forts cedémes.

Effets secondaires
Jusqu'a présent, aucun effet secondaire n'a été constaté lors d'une application
correcte.

Utilisation de I'orthése

A. Retirer I'orthése de son emballage, séparer les quatre sangles et les étaler devant
soi ouvertes.

B. Placer la ceinture (1) sous la poitrine en I'enroulant autour du corps et la fermer
devant avec la fermeture auto-agrippante.

C. Il faut choisir la hauteur de la ceinture (1) sur le corps de telle sorte que I'on puisse
ensuite fixer le bras avec la sangle du bras (2) sur la ceinture (1) (comme décrit
sous D.). Veiller ici comme par la suite, a ce que les sangles ne fassent pas de plis.

D.Placer la sangle du bras (2) autour du bras, directement au-dessus du coude et
la fermer. La bande auto-agrippante externe doit se trouver a la face interne du
corps. Fixer I'épaule selon les instructions du médecin, a I'aide de la sangle du bras
sur la ceinture.

E. Placer la sangle du poignet (3) autour du poignet, la fermer et la fixer a l'aide de la
croix auto-agrippante sur la ceinture (1). Le coude doit former un angle droit.

F. Fermer la sangle de la main autour les doigts et la fixer également sur la ceinture

).



Précautions

Suivre les conseils du professionnel qui a prescrit ou délivré le produit. En cas
d'inconfort, consulter ce professionnel. Stocker a température ambiante, de
préférence dans la boite d'origine. Pour des raisons d’hygiéne et de performance, ne
pas réutiliser le produit pour un autre patient. Tous les incidents graves survenus en
lien avec le produit doivent étre signalés au fabricant et aux autorités compétentes
de I'Etat membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient réside.

Entretien

N'utiliser que des lessives douces. Fermer les fermetures auto-agrippantes avant
le lavage, presser I'orthése avec soin (ne pas essorer) aprés le lavage et la laisser
sécher a lair libre.
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Composition

48040: 50 % polyamide, 30 % polyuréthane, 15 % coton, 5 % polyester

48045: 38 % polyamide, 25 % polyéthyléne, 22 % polyuréthane, 10 % coton,
5 % polyester

Réf. 48040 Schulter-Fix Basic (SFB): orthese de fixation de I'épaule,

Ceinture 100 ou 130 cm.

Réf. 48045 Schulter-Fix Forte (SFF): orthese de fixation de I'épaule avec ceinture
renforcée (1), Ceinture 130 ou 160 cm.

(1) Ceinture

(2) Sangle du bras
(3) Sangle du poignet
(4) Sangle de la main

Conserver cette notice



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) it
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Ortesi per 'immobilizzazione della spalla

Scopo specifico

Schulter-Fix Basic e Schulter-Fix Forte sono ortesi per l'articolazione scapolo-omerale
che vengono impiegate per immobilizzare in una posizione definita. Le ortesi devono
essere impiegate esclusivamente per le spalle.

Efficacia / Descrizione

Il bendaggio per Iimmobilizzazione della spalla (ortesi) regge e blocca il braccio a
livello di articolazione della spalla nella posizione richiesta dal medico. Grazie alle varie
possibilita di regolazione, 'ortesi pud essere adattata individualmente a seconda delle
diverse esigenze della situazione. Tutte le funzioni e le chiusure dispongono di un
semplice e confortevole sistema di chiusura a velcro.

Indicazioni
Lesioni e patologie della spalla, per esempio distorsioni e lussazione, per il
trattamento post-operatorio.

Controindicazioni
Grandi lesioni cutanee o malattie dermatologiche nel distretto corporeo trattato,
estesi ematomi e grossi edemi.

Effetti collaterali
Se utilizzata correttamente, finora non sono noti effetti collaterali.

Applicazione dell'ortesi

A. Togliere dalla confezione e aprire davanti a se le quattro fasce.

B. La fascia toracica (1) va posizionata sotto il petto e chiusa anteriormente col
velcro.

C. La fascia toracica dovrebbe essere posizionata sul corpo in modo tale che
chiudendo (come descritto al punto D) la parte superiore del braccio con la
rispettiva fascia (2) possano essere fissati quasi sul bordo della fascia toracica (1).
Fate attenzione che non si creino delle pieghe nella fascia.

D.Posizionare la fascia della parte superiore del braccio (2) direttamente sopra
I'articolazione del gomito e poi chiudere il velcro. Il velcro esterno deve venirsi a
trovare sulla parte interna del corpo. Fissare la spalla, come da indicazione medica,
con la fascia della parte superiore del braccio sulla fascia toracica (2).

. Applicare la fascia del polso (3) al polso stesso, chiudere e con la striscia di velcro

presente fissarla sulla fascia toracica. L'articolazione del gomito deve formare un

angolo retto.

Chiudere la fascia di supporto mano (4) attorno alle dita della mano da tenere

ferma e farla poi aderire sulla fascia toracica (1).

m
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Precauzioni

Seguire i consigli dello specialista che ha prescritto o rilasciato il prodotto. In caso di
disagio, rivolgersi allo specialista. Conservare a temperatura ambiente, preferibilmente
nella confezione originale. Per motivi di igiene e di efficacia, non riutilizzare il prodotto
per un altro paziente. Tutti gli incidenti gravi che si verificano in relazione con il
prodotto devono essere comunicati al produttore e alle autorita competenti dello
stato membro, in cui l'utilizzatore e/o il paziente & domiciliato.

Pulizia

Usare per favore solo detersivo neutroper indumenti delicati. Chiudere i velcri
prima del lavaggio. Dopo il lavaggio stringere delicatamente (non strizzare) l'ortesi e
lasciare asciugare all'aria.

WA K =

Composizione

48040: 50 % poliammide, 30 % polyiuretanica, 15 % cotone, 5 % poliestere

48045: 38 % poliammide, 25 % polietilene, 22 % polyiuretanica, 10 % cotone,
5 % poliestere

Art.Nr.: 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

Bendaggio per 'immobilizzazione della spalla, Fascia toracica 100 o 130 cm.
Art.Nr.: 48045 Schulter-Fix Forte (SFF): Ortesi per l'immobilizzazione della spalla
con rinforzo inserito nella, Fascia toracica 130 0 160 cm

(1) Fascia toracica

(2) Fascia parte superiore del braccio
(3) Fascia per il polso

(4) Fascia di supporto mano

Conservare queste istruzioni



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) es
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Ortesis para la fijacion del hombro

Finalidad

Schulter-Fix Basic y Schulter-Fix Forte son értesis para la articulacion del hombro.
Sirven para inmobilizarla en una posicién definida. Estas ortesis solo se deben usar
para el tratamiento del hombro.

Modo de accién/Descripcion

La ortesis de fijacion del hombro sostiene y fija el brazo en la articulaciéon del hombro
en la posicion médica requerida. La értesis se puede adaptar individualmente a la
situacion de asistencia necesaria gracias a sus multiples posibilidades de ajuste.Todas
las funciones y todos los cierres estan dotados de sistemas velcro comodos, de facil
manejo.

Indicaciones
Lesiones y enfermedades del hombro, p.ej. distorsiones, luxaciones o después de una
operacion.

Contraindicaciones
Lesiones o dolencias cutdneas de gran superficie, hematomas extensos y fuertes
hinchazones.

Efectos secundarios
No se conocen efectos secundarios si la aplicacién es correcta.

Colocacion de la ortesis

A. Extraer el vendaje del envoltorio y extender los cuatro cinturones, por separado,
abiertos.

B. Cerrar el cinturén para el tronco (1) por debajo del pecho y alrededor del cuerpo
dejando el velcro hacia delante.

C. Se debe elegir la altura a la que colocar el cinturén del tronco en el cuerpo de modo
que a continuacién (como en la descripcién D) se pueda fijar el brazo con el cinturén
para el brazo (2) en el cinturén para el tronco (1). Prestar atencién aqui, al igual que
en los pasos siguientes, a que no se formen arrugas.

D. Cerrar el cinturdn del brazo (2) directamente por encima de la articulacién del codo
pasandolo por encima del brazo. El velcro exterior tiene que que estar en la parte
interior del cuerpo. Fijar el hombro al cinturén del tronco con ayuda del cinturén del
brazo, siguiendo las instrucciones profesionales (1).

E. Pasar el cinturén de la mufieca (3) alrededor de la mufieca, cerrarlo y fijarlo al
cinturén para el tronco con ayuda de las cintas de velcro. La articulacién del codo
debe estar en angulo recto.

F. Cerrar el cinturén para sostener en la mano (4) alrededor de los dedos de la mano
que debe ser fijada y unirlo también al cinturén para el tronco con los velcros (1).



Precauciones

Seguir los consejos del profesional que ha recetado o entregado el producto. En caso
de incomodidad, consultar con dicho profesional. Guardar a temperatura ambiente, de
preferencia en la caja de origen. Debido a problemas de higiene y de eficacia, no reutilizar
este dispositivo para el tratamiento de otro paciente. Todos los incidentes graves que se
produzcan en relacién con el producto se deben notificar al fabricante y a las autoridades
competentes del Estado miembro en el que resida el usuario y/o paciente.

Cuidado
Utilizar inicamente detergente para prendas delicadas. Antes de lavar cerrar los velcros.
Después de lavar la értesis apriétela con cuidado (no la tuerza) y deje que seque al aire.

WX K 24

Composicion
48040: 50 % poliamida, 30 % poliuretano, 15 % algodoén, 5 % poliéster
48045: 38 % poliamida, 25 % polietileno, 22 % poliuretano, 10 % algodén, 5 % poliéster

Art.-N°: 48040 Schulter-Fix Basic (SFB): Ortesis para fijacion de hombro. Cinturén para
el tronco 100 o0 130 cm.

Art.-N°: 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

Ortesis para fijacién de hombro con refuerzo integrado en el cinturén para el tronco.
Cinturén para el tronco 130 0 160 cm.

(1) Cinturén para el tronco

(2) Cinturdn para el brazo

(3) Cinturdn para la mufieca

(4) Cinturdn para sostener en la mano

Conservar estas instrucciones



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) pt
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Ortese para a articulacdo do ombro

Finalidade

Schulter-Fix Basic e Schulter-Fix Forte sdo orteses para a articulagdo do ombro
para efeitos de imobilizagdo numa posicdo definida. As érteses destinam-se a ser
utilizadas exclusivamente para tratamento ao ombro.

Modo de acao
A ortese para articulagdo do ombro mantém e fixa o braco na articulagdo do ombro
na posicdo medicinalmente indicada. Através de diversas possibilidades de ajuste,
a ortese pode ser adaptada individualmente a situacdo de tratamento necesséria.
Todas as fungdes e todos os fechos dispdem de sistemas de velcro confortaveis e
faceis de usar.

Indicagdes
Lesdes e patologias do ombro, luxacdes, distor¢des e apos operagdes.

Contraindicagdes
Lesdes ou doencas da pele de grande superficie, hematomas extensos e inchacos
fortes.

Efeitos secundarios
Com uma utilizacdo correta, até agora ndo se conhece efeitos secundarios.

Colocagdo da ortétese

A. Tire a 6rtese da embalagem e estenda as quatro correias abertas separadamente.

B. Coloque a correia do tronco (1) abaixo do peito a volta do corpo e feche com o
velcro a frente.

C. A altura da correia do tronco no corpo deve ser escolhida de modo a que a seguir
(como na descri¢do D.) seja possivel fixar o braco com a correia do braco (2) na
correia do tronco (1). Preste aqui atencdo, tal como nos passos seguintes, para
que ndo se formem pregas.

D.Coloque a correia do braco (2) diretamente acima da articulacdo do cotovelo a
volta do braco e feche. A cinta de velcro exterior tem de estar na parte interior
do corpo. Fixe o ombro na correia do tronco (1) com a ajuda da correia do braco
seguindo as instru¢des profissionais.

. Coloque a correia do pulso (3) a volta do pulso, feche e fixe na correia do tronco

com a ajuda da cinta de velcro. A articulacdo do cotovelo deve estar em angulo

reto.

Feche a correia de suporte da méo (4) a volta dos dedos da médo que deve ser

fixada e fixa-a também na correia do tronco (1).

m
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Precaugdes

Seguir os conselhos do profissional que recomendou ou vendeu o produto. No caso
de incobmodo, consultar esse profissional. Armazenar a temperatura ambiente, de
preferéncia na caixa de origem. Por questdes de higiene e de performance, ndo
reutilizar o produto para outro paciente. Todos os incidentes graves que surjam
e estejam relacionados com o produto devem ser comunicados ao fabricante e a
autoridade competente do Estado-Membro no qual o utilizador e/ou o paciente se
encontre estabelecido.

Instrugdes de conservagao

Use exclusivamente detergente neutro. Feche os fechos de velcro antes de lavar.
Depois de lavar, esprema cuidadosamente a értese (ndo a torca)

e deixe secar ao ar.

W X K 24

Composi¢ao do material

48040: 50 % poliamida, 30 % poliuretano, 15 % algoddo, 5 % poliéster

48045: 38 % poliamida, 25 % polietileno, 22 % poliuretano, 10 % algoddo,
5 % poliéster

N.° art. 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

Correia do tronco 100 ou 130 cm.

N.° art. 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

Com reforgo integrado da correia do tronco (1). Correia do tronco 130 ou 160 cm.

(1) Correia do tronco

(2) Correia do braco

(3) Correia do pulso

(4) Correia de suporte da mao

Conservar estas instrugdes



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) nl
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Schouderfixatieorthese

Beoogd gebruik

De Schulter-Fix Basic en Schulter-Fix Forte zijn schouderorthesen om het
schoudergewricht in een welbepaalde positie te immobiliseren. De orthesen zijn
uitsluitend bedoeld voor de verzorging van de schouder.

Werkwijze / beschrijving

De schouderfixatieorthese houdt en fixeert de arm in het schoudergewricht in de
medisch vereiste positie. Door de talrijke verstelmogelijkheden kan de orthese
individueel aan de noodzakelijke verband situatie aangepast worden.

Alle functies en sluitingen beschikken over gebruiksvriendelijke, comfortabele
klettenbandsystemen.

Indicaties
Schouderletsels en -aandoeningen, bv. distorsies, schouderluxaties of na operaties.

Contra-indicaties
Grootschalige huidwonden of -aandoeningen, hematomen en sterke zwellingen.

Bijwerkingen
Bij reglementair gebruik zijn tot nu toe geen bijwerkingen bekend.

Aanbrengen van de orthese

A. De bandage uit de verpakking nemen en de vier gordels individueel voor u uit-
spreiden.

B. De rompgordel (1) onder de borst rond het lichaam aanbrengen en met de
klittenband vooraan sluiten.

C. De hoogte van de rompgordel op het lichaam moet daarbij dusdanig gekozen zijn
dat aansluitend (zoals in beschrijving D) de bovenarm met de bovenarmgordel (2)
op de rompgordel (1) gefixeerd kan worden. Let er hier op dat er geen plooien in
de gordel zitten.

D.De bovenarmgordel (2) vlak boven het ellebooggewricht rond de bovenarm
aanbrengen en sluiten. De buitenste klittenstrook moet zich aan de binnenkant
naar het lichaam toe bevinden. Fixeer de schouder volgens de vakkundige
aanwijzingen met behulp van de bovenarmgordel op de rompgordel (1).

E. De polsgordel (3) rond de pols aanbrengen, sluiten en met behulp van de
klittenband op de rompgordel fixeren. Het elle-booggewricht moet zich daarbij in
een rechte hoek bevinden.

F. Sluit de handsteungordel (4) rond de vingers van de te fixeren hand en bevestig de
klittenband eveneens op de rompgordel (1).



Voorzorgsmaatregelen

De aanbevelingen volgen van de leverancier, die het artikel heeft voorgeschreven
of geleverd. In geval van ongemak, deze leverancier raadplegen. Opbergen op
kamertemperatuur, bij voorkeur in de originele doos. Om hygiénische redenen en
voor de werking ervan, mag het product niet voor/door een andere patiént worden
hergebruikt. Alle in samenhang met het product optredende, ernstige situaties
moeten worden gemeld aan de fabrikant en de verantwoordelijke instantie van de
lidstaat waarin de gebruiker gevestigd en/of de patiént woonachtig.

Aanwijzingen voor het onderhoud

Gelieve uitsluitend een fijnwasmiddel te gebruiken. De klittenbanden voor het
wassen sluiten. Na het wassen de orthese voorzichtig uitdrukken (niet uitwringen)
en aan de lucht laten drogen.
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Samenstelling

48040: 50 % polyamide, 30 % polyurethaan, 15 % katoen, 5 % polyester

48045: 38 % polyamide, 25 % polyethyleen, 22 % polyurethaan, 10 % katoen,
5 % polyester

Art.-Nr.: 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

rustgevende schouderorthese, Rompgordel 100 of 130 cm.

Art.-Nr.: 48045 Schulter-Fix Forte (SFF): schouderfixatieorthese met geintegreerde
versterking in de rompgordel, Rompgordel 130 of 160 cm.

(1) Rompgordel

(2) Bovenarmgordel
(3) Polsgordel

(4) Handsteungordel

Deze handleiding bewaren



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) da
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Skulderortose

Formal
Skulder-Fix Basic og Skulder-Fix Forte er skulderortoser til immobilisering i defineret
position. Ortoserne ma udelukkende anvendes til behandling af skulderen.

Virkemade

Skulderortosen holder og fikserer armen i skulderleddet i den medicinsk pakraevede
position. Med den mange indstillingsmuligheder kan ortosen tilpasses individuelt til
den pakraevede behandlingssituation. Alle funktioner og lukninger har komfortable
burresystemer, som er let at handtere.

Indikationer
Skulderskader og -sygdomme, forvridninger (luksation), forstuvelser (distorsion) og
efter operationer.

Kontraindikationer
Store hudlzesioner eller -sygdomme, store haematomer og kraftige haevelser.

Bivirkninger
Ved korrekt anvendelse er bivirkninger hidtil ikke kendt.

Patagning af ortosen

A. Tag bandagen ud af emballagen, og lzeg alle fire stroppe foran dig.

B. Laeg kropsstroppen (1) rundt om kroppen under brystet, og luk den foran med
burrelukningen.

C. Kropsstroppens placering skal herved valges saledes, at (som i beskrivelse D.)
at overarmen med overarmsstroppen (2) kan fikseres pa kropsstroppen (1).
Kontrollér her, som ogsa efterfalgende, at der ikke opstar folder.

D. Laeg overarmsstroppen (2) direkte oven for albueleddet omkring overarmen og luk
den. Den udvendige burrebandsstribe skal vende mod kroppen. Fastger skulderen
iht. leegens instruktioner ved hjeelp af overarmsstroppen pa kropsstroppen (1).

E. Laeg handledsstroppen (3) rundt om handleddet, luk den, og fastger ved hjeelp af
burrebandet pa kropsstroppen. Albueleddet skal sta i ret vinkel.

F. Luk handholdestroppen (4) rundt om fingrene pa den hand, der skal fikseres, og
fastger den ligeledes pa kropsstroppen (1).

Forholdsregler

Felg de rad, som gives af den fagperson, der har anbefalet eller udleveret produktet.
Kontakt fagpersonen i tilfeelde af gener. Opbevares ved stuetemperatur og helst
i originalemballagen. Af hygiejniske og funktionsmaessige hensyn frarades det
udtrykkeligt at genbruge dette produkt til behandling af en anden patient. Alle
alvorlige tilfeelde, der forekommer i sammenhang med produktet, skal meddeles
til producenten og den kompetencehavende myndighed i medlemsstaten, hvor
brugeren og / eller patienten er bosiddende.



Plejeanvisninger
Anvend udelukkende finvaskemiddel. Luk burrebandene under vask. Tryk ortosen
forsigtigt ud efter vask (ma ikke vrides) og lad den lufttarre.
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Materialesammensaetning
48040: 50 % polyamid, 30 % polyurethan, 15 % bomuld, 5 % polyester
48045: 38 % polyamid, 25 % polyurethan, 22 % bomuld, 10 % bomuld, 5 % polyester

Art.-nr. 48040 Skulder-Fix Basic (SFB):

kropsstrop 100 eller 130 cm.

Art.-nr. 48045 Skulder-Fix Forte (SFF):

med integreret forsteerkning af kropsstroppen (1). kropsstrop 130 eller 160 cm.

(1) kropsstrop

(2) overarmsstrop
(3) handledsstrop
(4) handholdestrop

Opbevar denne brugsanvisning



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) sV
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Axelledsortos

Syfte
Schulter-Fix Basic och Schulter-Fix Forte ar axelledsortoser fér immobilisering i en
definierad position. Ortoserna far endast anvandas for att hjalpa axeln.

Funktion

Axelledsortosen haller fast och fixerar armen i axelleden i ett medicinskt nodvandigt
lage. Med manga olika justeringsalternativ kan ortosen anpassas individuellt
enligt behov. Alla funktioner och fastband &r enkla att anvanda och har bekvama
kardborrsystem.

Indikationer
Axelskador och-sjukdomar, ledférskjutningar (luxationer), strackningar (distorsioner)
och efter operationer.

Kontraindikationer
Hudskador over stora ytor eller hudsjukdomar, uttéjda hematom och kraftiga
svullnader.

Biverkningar
Om ortosen anvands korrekt finns inga kanda biverkningar.

Placering av ortosen

A. Tag bandaget ur férpackningen och bred ut alla fyra selarna individuellt framfér
dig.

B. Lagg overkroppsselen (1) runt kroppen under brosthéjd och stang den framtill
med kardborrbandet.

C. Hojden pa overkroppsselen pa kroppen ska darvid anpassas sa att Gverarmen
(som i beskrivning D.) kan fixeras med Gverarmsselen (2) pa 6verkroppsselen (1).
Kontrollera att den sitter fast utan veck.

D.Lagg overarmsselen (2) direkt ovanfér armbagsvecket och om 6verarmen och
stang den sedan. De yttre kardborrbanden maste sitta inat mot kroppen. Fixera
axlarna pa 6verkroppsselen (1) med hjalp av dverarmsselen enligt professionella
instruktioner.

E. Lagg handledsbandet (3) runt handleden, stéang och fixera pa éverkroppsselen
med hjalp av kardborrbanden. Armbéagsleden ska ligga i en rat vinkel.

F. Stang handbandet (4) runt fingrarna pa den hand som ska fixeras och fast den
aven pa Gverkroppsselen (1).



Forsiktighetsatgarder

Folj de rad du fatt av den yrkesperson som ordinerat eller levererat produkten.
Vid obehag, radfraga yrkespersonen. Forvaras vid rumstemperatur, helst i
ursprungsforpackningen. Med hansyn till hygien och prestanda far produkten
inte ateranvandas av en annan patient. Alla allvarliga handelser i samband med
produkten ska rapporteras till tillverkaren och den behd&riga myndigheten i den
medlemsstat dar anvandaren och/eller patienten &r etablerad.

Skoétselanvisningar
Anvand endast fintvattmedel. Stang kardborrbanden fore tvattningen. Tryck
forsiktigt ut vatten ur ortosen efter tvatt (far inte vridas ur) och lat den lufttorka.
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Materialsammanséattning
48040: 50 % polyamid, 30 % polyuretan, 15 % bomull, 5 % polyester
48045: 38 % polyamid, 25 % polyetylen, 22 % polyuretan, 10 % bomull, 5 % polyester

Artnr. 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

Overkroppssele 100 eller 130 cm.

Artnr. 48045 Schulter-Fix Forte (SFF): B

Med integrerad forstarkning av dverkroppsselen (1). Overkroppssele 130 eller 160
cm.

(1) Overkroppssele
(2) Overarmssele
(3) Handledsband
(4) Handband

Spara denna bruksanvisning



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) fi
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Olkaniveltukiside

Kayttotarkoitus

Schulter-Fix Basic ja Schulter-Fix Forte ovat olkaniveltukisiteitd olkapaan
immobilisointiin maarattyyn asentoon. Tukiside on tarkoitettu kaytettavaksi
yksinomaan olkapaan hoitamiseen.

Toiminta

Olkaniveltukiside tukee ja kiinnittda kasivarren olkanivelessa laaketieteellisesti
vaadittuun asentoon. Monipuolisten saatdmahdollisuuksien ansiosta tukiside
voidaan mukauttaa yksil6llisesti hoitotilanteeseen. Kaikissa toiminnoissa ja
kiinnikkeissa on helppokayttdiset, katevat tarranauhajarjestelmat.

Kayttéaiheet
Olkapaavammat ja -taudit, paikaltaanmenot (luksaatio), nyrjahdykset (distorsiot) ja
leikkausten jalkeen.

Vasta-aiheet
Suurialaiset ihovauriot tai ihosairaudet, laajat verenpurkaumat ja voimakas turvotus.

Sivuvaikutukset
Asianmukaisesti kaytettyna tuotteen ei tiedetd aiheuttavan sivuvaikutuksia.

Tukisidoksen pukeminen

A. Ota siteet pakkauksesta ja levitd kaikki neljd hihnaa auki eteesi.

B. Aseta vartalovyd (1) rinnan alle vartalon ymparille ja kiinnita se tarranauhalla.

C. Vartalovydn korkeus olisi valittava siten, ettd sen jalkeen (kohta D) olkavarsi
voidaan kiinnittaa vartalovy6hon (1) olkavarsihihnalla (2). Varmista, etta hihnoissa
ei ole ryppyja.

D.Aseta olkavarsivyd (2) olkavarren ympadrille suoraan kyynarpaan ylapuolelle ja
kiinnita se. Ulomman tarranauhan on oltava vartalon puolella. Kiinnitd olkavarsi
vy6hon (1) olkavarsihihnalla hoitajan ohjeiden mukaisesti.

E. Aseta rannehihna (3) ranteen ymparille, sulje se ja kiinnitad vartalohihnaan
tarranauhoilla. Kyynarnivelen tulee olla suorassa kulmassa.

F. Sulje kasihihna (4) kiinnitettavan kaden sormien ymparille ja kiinnita sekin
vartalohihnaan (1).

Varotoimet

Noudata aina tuotetta suositelleen ammattihenkilén neuvoja seka myyjan
suosituksia. Ota yhteyttd ammattihenkiloéon mikali tuotteen  kaytto
tuntuu epamukavalta. Sailytda tuotetta huoneenlammaossa ja mieluiten
alkuperdispakkauksessa. Hygieenisista syista tatd tuotetta ei pida kayttaa
uudestaan toisella potilaalla. Kaikki tuotteen yhteydessa ilmenneet
vaaratilanteet on ilmoitettava valmistajalle ja kayttdjan ja/tai potilaan asuinmaan
toimivaltaiselle viranomaiselle.



Hoito-ohjeet
Kayta vain mietoja pesuaineita. Sulje tarranauhat ennen pesua. Purista tukiside
varovasti kuivaksi pesun jalkeen (ala kierra kuivaksi) ja anna kuivua itsestaan.
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Materiaalit
48040: 50 % polyamidi, 30 % polyuretaani, 15 % puuvilla, 5 % polyesteri
48045:38% polyamidi, 25% polyeteeni, 22% polyuretaani, 10 % puuvilla, 5% polyesteri

Tuotenro 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

Vartalovy6 100 tai 130 cm.

Tuotenro 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

integroidulla vartalovyon vahvikkeella (1). Vartalovy6 130 tai 160 cm.

(1) Vartalovyo

(2) Olkavarsihihna
(3) Rannehihna
(4) Kasihihna

Sailyta tama kayttoohje



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) el
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Népbnkag dpbpwong wuou

Mpooptgopevn xprion

Ta potdvta Napbnkag aklvntomoinong wyou Basic kat NdpBnkag akwntomoinong
WHou Forte elvat vapBnkeg apBpwaong WHOU yLa TV aKLvnToTolnon 0€ GUYKEKPLUEVN
Bean. OLvapbnkeg tpoopilovtal amoKAELOTIKA yLa Xprion OTOV WHO.

Tpomog AeLtoupyiag

O vapbnkag dpBpwong whou ouykpatel Kat akwnrorolel Tov Bpayiova oty
apBpwon Tou WHOU OTNV LCltpLKG anmtoupsvr] Gsoq 0 vapenmq pT[OpEL va
Tipooappo6leTaL oTNV KABE amattoUHEV KATACTAGCH XProNG HEOW TOU CUCTHHATOG
pUBHLONG. ‘OAeG oL AeLToUpYLEG Kal Ol SECTPEG £XOUV ATTAA OTN XPrion Kat BoAlkd
oUCTAHATA KAELGLHATOG,.

Ev&ei&elg
Tpaupatiopol kat Tabroelg tou wyou, egapBpwoelg (Luxation), Slaotpéupata
(Distorsion) Kat PHETEYXELPNTLIKA.

Avtevdei&elg
Tpaupatlopol Kal TTabroeLg Tou §£pUATog PeyAAnG EKTaonG, EKTETAPEVA alpaTwpata
Kat évtova oldrjpata.

MapevépyeLeg
Méxpt orpepa Sev lval yvwotr kapla mapevépyeta katd tnv evéedeLypévn xprion.

TomoB£tnon tou vapbnka

A. AQaLp€oTe ToUg KNSepPOVEG amd T cuokeuaoia Kal amAWOTE Kal TG TECOEPLG
{WVEG HEPOVWHEVA PTIPOOTA O,

B. TomoBetrote tn {wvn KoppoU (1) katw amd to otrfog Kat yUpw amnd To cupa Kat
KAeloTE PTIPOOTA HE TA AQUTOKOANTA.

C. To UPog TNG {wvNnG KOPPOU OTO CWHA TIPETIEL VA ETIAEYETAL ETOL WOTE ETELTA
(6Twg otnv Teptypaen D.) va pmopel va akwntomownBel o avw Bpayiovag pe
{wvn avw Bpaylova (2) otn {wvn koppou (1). Mpoogxete e6w, AANG Kal apydtepa, va
HNV OXNHUATLOTOUV TITUXEG KATA TNV ToTtoBETnon.

D. TomoBetrote tn {wvn Gvw Bpayiova (2) ameubelag emavw amnd tnv apbpwan Tou
aykwva yupw amd tov avw Bpaylova kat kAelote pe BéAKpo. H eEwteptkn Awpida
BEAKPO TIPETIEL VA BPLOKETAL OTNV ECWTEPLKI TAEUPA TOU OWHATOG. AKLVNTOTIOLOTE
TOV WHO cUpwva Pe TG 0dnyleg Twv elskwy pe tn Ponbela tng {wvng avw
Bpaxiova emavw otn {wvn kKoppou (1).

E. TomoBetrjote tn {wvn TNG TINXEOKAPTILKAG ApBpwong (3) ylpw amd tnv
TINXEOKAPTILKY) ApBpwon Kal otepewote pe Tt Borbela tng Awpidag BéAkpo otn
Cwvn KoppoU. H dpBpwon tou aykwva TipEmeL va Bploketal og opbia ywvia.

F. Khelote pe BéAkpo TN {wvn ouykpdatnong xepLou (4) yupw amd ta SGxTuAa Tou
XEPLOU TIPOG aKLVNTOTIOLNGN Kal KOMHOTE TN emtong otn {wvn Koppou (1).



MpowuAdgelg

AKo)\ouer]ots TG cupBou)\sq Tou €L8IKoU Tou 6ag €ypale 1 TIOUANCE To npo'[ov
Te mepimtwon pn avscmq, {ntote tou oupBou)\q Arobnkevetal o€ KClVOVLKI’]
Bepuokpacia, katd mpotipnon otn cuckevacia Ttne. Ia AGYoug UYLEWAG Kat
amodoong, HnV emavaypnoLUoToLelTe To Tipolov o dAov acBevr). OAa ta coBapa
TIEPLOTATLKA TIOU TIPOKUTITOUV O00V apopd TO TIPOLOV TIPETEL VA SNAWVOVTAL OTOV
KATAOKEUQOTH KAl OTLG appOSLEG apXEG TOU KPATOUG PENOUC, 0TO oTtolo Stapével o
XPNOTNG r)/Kat o acBevnc.

08nyieg ppovtidag

XPNOLJOTIOLELTE OTTOKAELOTLKA ATIOPPUTIAVTLKO yla guatobnta pouxa. Khelote Tig
8éotpeg xpatg Tpwv amd to TAUCLHO. MeTA To TAUGLHO TILECTE TIPOOEKTIKA TOV
vapBnka (unv otpayylleTe) KaL AProTE TOV VA OTEYVWOEL OTOV aépal.
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20vBeon UALKOU

48040: 50% TtoAuapisLo, 30% TtoAuoupeBavn, 15% BapBdkL, 5% TOAUECTEPLKO
48045: 38% TroAUaM(SLO, 25% TIOAUALBUAEVLO, 22% TtoAuoupeBdvn, 10% PBapBdxt,
5% TIOAUECTEPQG

Ap. Ttpoiévtog 48040 NapBnkag akvntomolnong wyou Basic (SFB):

Zwvn Koppou 100} 130 cm.

Ap. tpoiovtog 48045 NdpOnkag akvntotmoinong wpou Forte (SFF):

ME Evowpatwpévn evioxuon tng {wvng koppou (1). Zwvn koppou 130 1y 160 cm.

(1) Zwvn Koppov

(2) Zwvn Gvw Bpayiova

(3) Zwvn TINXEOKAPTILKAG ApBpwang
(4) Zwvn ouykpATNONG XEPLOU

®UAGEETE QUTEG TLG 08NyLeg Xpriong



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) cs
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Ortéza k fixaci ramenniho kloubu

Ucel pousziti
Schulter-Fix Basic a Schulter-Fix Forte jsou ortézy ramenniho kloubu pro imobilizaci v
definované poloze. Ortézy jsou urceny vyhradné k aplikaci na rameno.

Zpusob u€inku

Ortézaramenniho kloubu drZi a fixuje paZivramennim kloubu v Iékarsky poZzadované
poloze. Diky riznym moZnostem nastaveni se ortéza mize individualné pfizpUsobit
poZzadované terapii. VSechny funkce a uzdvéry maji snadno pouzitelné, pohodiné
systémy suchych zipQ.

Indikace
Poranéni a onemocnéni ramena, vykloubeni (luxace), vyron (distorze) a stavy po
operacich.

Kontraindikace
Poranéni nebo nemoc kiiZe na velké plose, rozsahlé hematomy a silné otoky.

Vedlejsi ucinky
PFi spravném pouZiti nejsou doposud znamy zadné vedlejsi Gcinky.

Nasazeni ortézy

A. Vyjméte ortézu z obalu a jednotlivé rozloZte oteviené vSechny Ctyfi pasy.

B. Pas trupu (1) umistéte pod hrudnikem kolem téla a vpfedu jej zaviete suchym
zipem.

C. VySka pasu trupu by méla byt na téle zvolena tak, aby poté (viz popis D.) mohlo
byt nadlokti pfipevnéno paskem nadlokti (2) k pasu trupu (1). Pfi tomto i pfi dalSim
postupu dbejte, aby nebyly pasky zvinéné.

D. Umistéte pasek nadlokti (2) kolem paZe pfimo nad loketnim kloubem a zavrete jej.
Vnéjsi pas suchého zipu musi byt na vnitfni strané paze smérem k télu. Zafixujte
rameno podle odbornych pokyn( pomoci pasky nadlokti na pasu trupu (1).

E. Pasek zapésti (3) otocte kolem zapésti, zavfete ho a pomoci suchého zipu jej
pFipevnéte k pasu trupu. Loketni kloub by mél byt v pravém uhlu.

F. Zaviete pasek ruky (4) kolem prstl fixované ruky a rovnéz ho suchym zipem
pripevnéte k pasu trupu (1).



Preventivni opatFeni

Dodrzujte rady lékafe nebo jiného odbornika, ktery vam tento pfipravek
predepsal nebo dodal. V pfipadé potiZi ho kontaktujte. Skladujte pfi pokojové teploté,
nejlépe v originalnim baleni. Z hygienickych ddvodl a pro lepsi Gcinnost, vyrobek
nepouzivejte znovu u jiného pacienta. VSechny vazné pripady vzniklé v souvislosti s
timto produktem je tfeba nahlasit vyrobci a prislusnym Gfadim ¢lenského statu, v
kterém uZzivatel anebo pacient Zije.

Péce o vyrobek

PouZivejte prosim pouze praci prostfedek na jemné pradlo. Pfed pranim zavrete su-
ché zipy. Po vyprani ortézu opatrné vymackejte (nezdimejte) a nechte ji na vzduchu
uschnout.

WX K =

SloZeni materialu
48040: 50 % polyamid, 30 % polyuretan, 15 % bavina, 5 % polyester
48045: 38 % polyamid, 25 % polyetylen, 22 % polyuretan, 10 % bavina, 5 % polyester

Art. €. 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

pas trupu 100 nebo 130 cm.

Art. €. 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

s integrovanym zesilenim pasu trupu (1). pas trupu 130 nebo 160 cm.

(1) pas trupu

(2) pasek nadlokti
(3) pasek zapésti
(4) pasek ruky

Tento navod uschovejte



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) pl
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Orteza stawu ramiennego

Przeznaczenie

Shoulder-Fix Basic oraz Shoulder-Fix Forte to ortezy stawu ramiennego do
unieruchamiania w okre$lonym potozeniu. Ortezy sg przeznaczone wytacznie do
zaopatrzenia ramienia.

Dziatanie

Orteza stawu ramiennego podtrzymuje i stabilizuje ramie w stawie ramiennym /
barku w pozadanym i wskazanym medycznie potozeniu. Poprzez rozmaite
mozliwosci regulowania orteza moze by¢ indywidualnie dopasowana do koniecznej
sytuacji zaopatrzenia. Wszystkie funkcjonalnosci i zapiecia dysponujg prostymi w
obstudze, komfortowymi systemami zapie¢ na rzepy.

Wskazania
Urazy barku i ramienia, zwyrodnienia i zachorowania, zwichniecia (luksacja),
skrecenia (dystorsja) i po operacjach.

Przeciwwskazania
Rozlegte uszkodzenia lub choroby skoéry, rozlegte krwiaki i silne obrzeki.

Dziatania uboczne
W przypadku prawidtowego stosowania nie sg dotgd znane dziatania uboczne.

Zaktadanie ortezy

A. Wyja¢ bandaz z opakowania i roztozy¢ wszystkie cztery paski pojedynczo przed
soba.

B. Pasek tutowiowy (1) owing¢ ponizej klatki piersiowej wokot tutowia i zapig¢ na
przodzie na rzep.

C. Wysokos$¢ paska tutowiowego na ciele powinna by¢ przy tym tak wybrana, aby
nastepnie (jak w opisie D.) ramie mogto by¢ ustalone i podtrzymywane paskiem
(2) na pasie tutowiowym (1). Nalezy zwréci¢ uwage, aby podczas zaktadania nie
powstawaty fatdy.

D.Pasek ramienia (2) utozy¢ powyzej tokcia wokoét ramienia i zapig¢. Zewnetrzny
pasek rzepu powinien znajdowac sie wewnetrznie w strone ciata. Stabilizowac i
unieruchomi¢ ramie zgodnie z instrukcjg za pomocg paska ramiennego na pasie
tutowiowym (1).

E. Pasek nadgarstkowy (3) owing¢ wokot nadgarstka, zapigé a nastepnie zamocowac
rzepem na pasie tutowiowym. Staw tokciowy powinien znajdowac sie przy tym
pod katem prostym.

F. Zapia¢ pasek reki (4) wokét palcdw stabilizowanej reki i przypigc réwniez na rzep
do paska tutowiowego (1).



Konieczne $rodki ostroznosci

Stosowac sie do zalecen specjalisty, ktory przepisat lub dostarczyt ten artykut. W
przypadku odczucia dyskomfortu, zasiegng¢ porady tej osoby. Przechowywaé w
temperaturze pokojowej, najlepiej w oryginalnym opakowaniu. Ze wzgledéw
higienicznych i w trosce o skuteczno$¢ dziatania, stanowczo odradzamy
wykorzystywanie tego artykutu dla wiecej, niz jednego pacjenta. Wszystkie powazne
incydenty wystepujace w zwigzku z produktem nalezy zgtasza¢ producentowi
i wlasciwemu organowi panstwa cztonkowskiego, w ktérym mieszka uzytkownik i/
lub pacjent.

Instrukcja pielegnacji

Prosze stosowac wytgcznie tagodne $rodki piorgce. Zapiecia na rzep przed praniem
zamkna¢. Po praniu orteze nalezy ostroznie wycisng¢ (nie wyzymac) i suszy¢ na
powietrzu.
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Sktad
48040: 50 % poliamid, 30 % poliuretan, 15 % bawetna, 5% poliester
48045: 38 % poliamid, 25 % polietylen, 22 % poliuretan, 10 % bawetna, 5 % poliester

Art.-Nr. 48040 Shoulder-Fix Basic (SFB):

pasek tutowiowy 100 lub 130 cm.

Art.-Nr. 48045 Shoulder-Fix Forte (SFF):

wraz z zintegrowanym wzmocnieniem paska tutowiowego (1). Pasek tutowiowy 130
lub 160 cm.

(1) pasek tutowia

(2) pasek ramienia

(3) pasek stawu nadgarstkowego
(4) pasek podtrzymujacy reki

Zachowac te instrukcje



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) et
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Olaliigese ortoos

Sihtotstarve
Schulter-Fix Basic ja Schulter-Fix Forte on &laliigese ortoosid liigese fikseerimiseks
madratud asendisse. Ortoose tuleb kasutada eranditult 6la toetamiseks.

Toimimisviis

Olaliigeseortoos toetab ja fikseerib kde 6laliigesest meditsiiniliselt ndutavasse
asendisse. Tanu mitmesugustele seadistusv@imalustele saab ortoosi individuaal-
selt kohandada olukorrale vastavaks. Kdigil funktsioonidel ja sulguritel on lihtsalt
kasitletavad ja mugavad takjapaelaslisteemid.

Néidustused
Olavigastused ja -haigused, liigesest valjatulek (luksatsioon), vadnamine (distorsioon)
ja operatsioonijargne seisund.

Vastundidustused
Suurepinnalised nahavigastused vdi -haigused, laienenud hematoomid ja tugevad
paistetused.

Koérvalméjud
Asjakohasel kasutamisel ei ole senini kdrvalmojusid teada.

Ortoosi pealepanemine

A. Eemaldage side pakendist ja laotage kdik neli rihma Ukshaaval avatuna enda ette.

B. Paigaldage rinnakurihm (1) rinna alla keha tmber ja kinnitage takjarihmaga.

C. Rinnakurihma (1) kdérgus kehal tuleb valida selliselt, et selle kulge saaks
6lavarrerihmaga (2) (nagu punktis D kirjeldatud) kinnitada &lavarre. Pidage
silmas, et rihmades ei oleks volte.

D.Paigaldage 6lavarrerihm (2) otse kilnarliigese kohale tUmber &lavarre ja sulgege
see. Valine takjariba peab paiknema kehapoolsel sisekiljel. Kinnitage olg
vastavalt meditsiinilistele suunistele dlavarrerihma abil rinnakurihma (1) kilge.

. Paigaldage randmerihm (3) randmele, sulgege see ja fikseerige takjaribaga

rinnakurihmale. Kutnarliiges peab olema tdisnurga all.

Kinnitage kae hoiderihm (4) fikseeritava kde sdrmede Umber ja kinnitage see

samuti rinnakurihma (1) kilge.
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Ettevaatusabindud

Jargige toote kasutamist soovitanud vdi toote teile muilnud meditsiinitéotaja
ettekirjutusi. Ebamugavuse korral konsulteerige meditsiinitddtajaga. Hoida
toatemperatuuril, soovitatavalt originaalpakendis. Higieeni ja tdhususe tagamiseks
ei soovitata toodet teise patsiendi raviks uuesti kasutada. Kdigist tootega seoses
esinenud raskematest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja vastutavat liikmesriigi
asutust, kus kasutaja ja/véi patsient elavad.



Hooldusjuhised

Kasutage ainult drna pesuvahendit. Sulgege enne pesemist takjakinnis. Pressige
ortoosist ettevaatlikult parast pesemist vesi valja (mitte vaanata) ja laske dhu kdes
kuivada.
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Materjali koostis
48040: 50% poltamiid, 30% poluuretaan, 15% puuvill, 5% pollester
48045: 38% poltamiid, 25% polUetileen, 22% polturetaan, 10% puuvill, 5% pollester

Artiklinr 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

Rinnakuvéd, 100 v6i 130 cm.

Artiklinr 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

integreeritud rinnakuvéd (1) tugevdajaga. Rinnakuvdd, 130 voi 160 cm.

(1) Rinnakuvoo
(2) Olavarrerihm
(3) Randmerihm
(4) Kdehoiderihm

Hoidke juhend alles



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) Iv
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Pleca locitavas ortoze

Paredzétais pielietojums
Schulter-Fix Basic un Schulter-Fix Forte ir pleca locitavas ortozes imobilizacijai
noteikta pozicija. Ortozes ir izmantojamas vienigi pleca aprapei.

Darbibas princips

Pleca locitavas ortoze notur un nofiksé roku pleca locitava mediciniski vajadzigaja
pozicija. Daudzveidigas reguléSanas iespéjas lauj individuali pielagot ortozi
nepiecieSamajai aprdpes situacijai. Visas funkcijas un aizdares ir aprikotas ar
vienkarsi lietojamam un értam liposajam sistémam.

Indikacijas
Plecu traumas un saslim3anas, izmeZzgijumi (luksacija), sastiepumi (distorsija) un péc
operacijam.

Kontrindikacijas
Plasi adas ievainojumi vai saslim3anas ar lielu izplatibas laukumu, lielas hematomas
un izteikts pietdkums.

Blaknes
Pareizi lietojot, Iidz $im nekadas blaknes nav novérotas.

Ortozes uzlikSana

A. Iznemiet bandazu no iepakojuma, atveriet un iztaisnojiet visas tris siksninas un
jostu.

B. Kermena jostu (1) aplieciet apkart zem krGtim un nostipriniet priek3a ar lipo3o
aizdari.

C. Kermena jostas augstums uz kermena jaizvélas ta, lai péc tam varétu (ka rakstits
punkta D) ar augSdelma siksninu (2) nofiksét augSdelmu uz kermena jostas (1).
Seit un visa turpmakaja gaita raugieties, lai nekur neveidotos krokas.

D.Ap augsdelmu tiesi virs elkona locTtavas aplieciet un aizveriet augsdelma siksninu
(2). Argjai lipo3ajai joslai jaatrodas kermena pusé. Ar augSdelma siksninas palidzibu
nofikséjiet plecu uz kermena jostas (1) atbilstosi mediciniskajai instrukcijai.

E. Ap plaukstas locitavu aplieciet plaukstas locitavas siksninu (3) un ar liposas joslas
palidzibu piestipriniet pie kermena jostas. Elkona locitavai jabat saliektai taisna
lenkT.

F. Aplieciet plaukstas stabilizacijas siksninu (4) ap fikséjamas plaukstas pirkstiem un
art piestipriniet pie kermena jostas (1).



Piesardzibas pasakumi

Levérojiet specialista, kas So izstradajumu parakstijis vai piegadajis, noradijumus.
Diskomforta gadijuma griezieties pie specialista. Uzglabajiet istabas temperatadra,
vélams, originaliepakojuma. Higiénas apsvérumu dé|, ka ari, lai nodrodinatu ta
efektivitati, 3T izstradajuma atkartota izmantoSana cita pacienta arstéSanai ir loti
nevélama. Par visiem smagiem atgadijumiem, kas radusies saistiba ar izstradajumu,
jazino raZotajam un tas dalibvalsts atbildigajam iestadém, kura dzivo lietotajs un/
vai pacients.

KopSana

lzmantojiet vienigi neitralus mazgasanas Iidzek|us. Pirms mazgasanas savienojiet
[Tposas aizdares. P&c mazgasanas uzmanigi izspiediet Gdeni no ortozes (neizgriezt)
un laujiet izZat gaisa.
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Sastavs

48040: 50 % poliamids, 30 % poliuretans, 15 % kokvilna, 5% poliesteris

48045: 38 % poliamids, 25 % polietilens, 22 % poliuretans, 10 % kokvilna,
5 % poliesteris

Art. nr. 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

kermena josta 100 vai 130 cm.

Art. nr. 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

ar integrétu kermena jostas (1) pastiprinajumu. Kermena josta 130 vai 160 cm.

(1) kermena josta

(2) augsdelma siksnina

(3) plaukstas locttavas siksnina

(4) plaukstas stabilizacijas siksnina

Saglabat So instrukciju



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) It
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Peties sgnario jtvaras

Tiksliné paskirtis
»Schulter-Fix Basic” ir ,Schulter-Fix Forte" yra peties sgnario jtvarai, skirti imobilizuoti
nustatytoje padétyje. |tvarai skirti naudoti tik peties atstatymui.

Poveikis

Peties sgnario jtvaras prilaiko ir fiksuoja rankg peties sgnaryje mediciniskai
reikiamoje padétyje. Dél jvairiy reguliavimo galimybiy, jtvarg galima individualiai
pritaikyti reikiamai gydymo situacijai. Visos funkcijos ir tvirtinimo elementai yra su
lengvai naudojamomis, patogiomis uzsegimo sistemomis.

Indikacijos
Peciy suzalojimai ir ligos, iSnirimai (iSsinarinimai), patempimai (iSkreipimai) ir po
operacijy.

Kontraindikacijos
Dideliy odos ploty paZeidimai arba ligos, didelé hematoma ir stiprus patinimas.

Salutinis poveikis
Naudojant tinkamai Salutinio poveikio nepastebéta.

Jtvaro uZdéjimas

A. 18imkite tvarstj is pakuotés ir paskleiskite visus keturis dirzZus prie3ais save.

B. Korpuso dirzu (1) apjuoskite kang po kratine ir uzZsekite kibiaja sagtj.

C. Korpuso dirZo aukstis ant kiino turéty bati pasirinktas taip, kad Zastg baty galima
pritvirtinti prie korpuso dirZo (1) Zasto dirZu (2) (zr. apraSyma D). Kaip ir visos kitos

roceddros metu uztikrinkite, kad nebaty rauksliy.

D.Zasto dirzu (2) apsukite Zastg tiesiai virs alkGinés sanario ir uzsekite jj. I5oriné kibioji
juostelé turi bati vidinéje rankos dalyje, nukreiptoje j kiing. Remdamiesi gydytojo
instrukcijomis, jtvirtinkite petj prisegdami Zasto dirZg prie korpuso dirzo (1).

E. Apsukite rieSo dirzelj (3) aplink rieSa, uzdarykite ir pritvirtinkite kibiosiomis
juostelémis ant korpuso dirZo. AlkGnés sgnarys turéty bati sulenktas staciu
kampu.

F. Apsukite rankos dirzelj (4) aplink imobilizuojamos rankos pirstus ir pritvirtinkite
prie korpuso dirZo (1).

Atsargumo priemonés

Vadovautis specialisto, kuris paskyré arba pardavé produkta, nurodymais.
Nepatogumo atveju prasyti specialisto patarimy. Laikyti aplinkos temperataroje,
pageidautina originalioje pakuotéje. Higieni-niais ir gydymo efektyvumo sumetimais
nepatartina Sio gaminio pakartotinai naudoti kito paciento gydymui. Apie visus
pasireiskusius su gaminiu susijusius sunkius atvejus batina informuoti gamintojg ir
atsakinga Salies narés, kurioje gyvena naudotojas ir (arba) pacientas, institucija.



PrieziGra
Naudokite tik Svelnius ploviklius. Prie$ skalbdami uZspauskite kibigsias sagtis. Po
plovimo atsargiai iSspauskite jtvarg (negrezkite) ir palikite dZiati.
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MedZiagos sudétis

48040: 50 % poliamidas, 30 % poliuretanas, 15 % medvilné, 5 % poliesteris

48045: 38 % poliamidas, 25 % polietilenas, 22 % poliuretanas, 10 % medvilne,
5 % poliesteris

Prekés Nr. 48040 ,Schulter-Fix Basic” (SFB):

Korpuso dirZzas 100 arba 130 cm.

Prekés Nr. 48045 ,Schulter-Fix Forte" (SFF):

su integruotu korpuso dirzo sutvirtinimu (1). Korpuso dirzas 130 arba 160 cm.

(1) Korpuso dirzas
(2) Zasto dirzas
(3) Rieso dirzelis
(4) Rankos dirzelis

ISsaugoti §j lapelj



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) sk
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Ortéza ramenného kibu

Pouzitie

Ortézy ramenného kibu Schulter-Fix Basic a Schulter-Fix Forte st ortezy ramenného
kibu na znehybnenie vo vopred urCenej pozicii. Tieto ortézy su urcené vyhradne na
oSetrovanie ramena a ramenného kibu.

Sposob ucinku

Ortéza ramenného kibu stabilizuje a znehybriuje rameno v oblasti ramenného kibu
v pozicii, indikovanej lekarom. Vdaka pocetnym mozZnostiam nastavenia sa ortéza
dé individudlne nastavit v zavislosti od konkrétnej situacie v priebehu o3etrenia.
VSetky funkcie a uzavery st vybavené suchymi zipsami, umoznujice jednoduché a
pohodIné zapinanie.

Indikacie ) i
Poranenia a ochorenia ramenného klbu, vyklbenia (luxacia), vytknutia (distorzia) a
pooperacné stavy.

Kontraindikacie
Velkoplo$né kozné poranenia alebo ochorenia, rozsiahle hematémy a silné opuchy.

Vedlajsie ucinky
Doteraz nie su zname Ziadne vedlajsie Gcinky pri spravnom pouzivani.

Nasadenie ortézy

A. Bandaz vyberte z obalu a vSetky Styri popruhy po jednom otvorte a rozlozte pred
sebou.

B. Popruh na trup (1) priloZte k trupu v oblasti pod hrudnikom a pomocou suchého
zipsu vpredu zapnite.

C. Vyska popruhu na trup v polohe na tele by mala byt nastavena tak, Ze nasledne
(ako je to opisané v bode D) je mozna fixacia ramena za pomoci ramenného
popruhu (2) na popruhu na trup (1).

Dbajte pri tom teraz a pri vSetkych dalSich krokoch, aby sa nevytvorili zbyto¢né
zahyby.

D.Ramenny popruh (2) priloZte na rameno prlamo nad laktovym kibom a zapnite.
Vonkajsi pas suchého zipsu sa pritom musi nachadzat na vnutornej strane tela.
Ramenny klb zafixujte podla odborného navodu za pomoci ramenného popruhu
na popruhu na trup (1).

. Popruh zépastného kibu (3) ovirite okolo zapastia, zapnite ho a pomocou suchych

zipsov upevnite na popruhu na trup. Laktovy kib by sa mal nachadzat v pravom

uhle.

Ovinte popruh stabilizacie ruky (4) okolo prstov ruky ramena, ktoré sa ma fixovat,

a pomocou suchych zipsov pripevnite k popruhu na trup (1).

m
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Upozornenie

DodrZzujte rady odbornika, ktory vyrobok predpisal alebo vydal. Poradte sa s nim v
pripade pocitu nepohodlia alebo bolesti. Skladujte priizbovej teplote, podla moZnosti
v pdvodnom baleni. Z hygienickych dévodov a z dévodov Ucinnosti nepouZzivajte
vyrobok pre dalSieho pacienta. VSetky zavazné pripady vzniknuté v stvislosti s tymto
produktom je potrebné nahlasit vyrobcovi a prislusnym tGradom ¢lenského Statu, v
ktorom uZivatel alebo pacient Zije.

Udrzba

Na pranie a Cistenie pouZivajte vylu¢ne jemné pracie prostriedky. Suché zipsy pred
pranim zapnite. Prebyto¢nt vodu z ortézy po prani opatrne vytlacte (neZzmykajte) a
nechajte na vzduchu vysusit.
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Materialové zloZenie
48040: 50 % polyamid), 30 % polyuretén, 15 % bavina, 5 % polyester
48045: 38 % polyamid, 25 % polyetylén, 22 % polyuretan, 10 % bavina, 5 % polyester

C. vyr. 48040 ortéza Schulter-Fix Basic (SFB):

Popruh na trup 100 alebo 130 cm.

C. vyr. 48045 ortéza Schulter-Fix Basic (SFF):

s integrovanou vystuzou popruhu na trup (1). Popruh trupu 130 alebo 160 cm.

(1) Popruh na trup

(2) Ramenny popruh
(3) Popruh zapastného kibu
(4) Popruh stabilizacie ruky

Tento navod uschovajte



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) sl
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Orteze za ramenski sklep

Namen uporabe

Schulter-Fix Basic in Schulter-Fix Forte sta ortozi za ramenski slik, predvideni za
imobilizacijo na dolo¢enem poloZaju. Ortozi se lahko uporabljata izklju¢no za oskrbo
ramena.

Nacin ucinkovanja

Ortoza za ramenski sklep drzi in fiksira roko v ramenskem sklepu v medicinsko
zahtevanem poloZaju. Zaradi Stevilnih moZnosti nastavitve je mogoce ortozo
prilagoditi posamezni situaciji oskrbe. Vse funkcije in zapahi imajo enostavno
upravljive, udobne sisteme s sprijemalnimi trakovi.

Indikacije
Poskodbe in obolenja ramen, izpahi (luksacija), zvini (distorzija) in po operacijah.

Kontraindikacije
Velike poskodbe ali bolezni koZe, obseZne modrice in hudo otekanje.

Stranski u€inki
Ce se uporablja pravilno, stranski u¢inki do sedaj niso znani.

Namestitev ortoze

A. Vzemite bandaZo iz embalaZe in vse Stiri pasove razprite vsakega posebej pred
seboj.

B. Trak za okrog trupa (1) napeljite pod prsmi okrog telesa in ga spredaj zaprite s
sprijemalnim trakom.

C.Visino traku za okrog trupa na telesu je treba pri tem izbrati tako, da bo nato
mogoce (kot je opisano v D) nadlahet s trakom za nadlahet (2) fiksirati na traku
za okrog trupa (1). Tukaj kot tudi pri nadaljnjem postopanju bodite pozorni, da
trakovi niso nagubani.

D.Trak za nadlahet (2) napeljite tik nad komol¢nim sklepom okrog nadlahti in ga
zaprite. Zunanji sprijemalni trak mora biti na notranji strani telesa. S pomogjo
traku za nadlahet rame fiksirajte na traku za okrog trupa (1) skladno s strokovnimi
navodili.

. Trak za zapestje (3) ovijte okoli zapestja, ga zaprite in s pomo¢jo sprijemalnih
trakov fiksirajte na traku za okrog trupa. Komol¢ni sklep mora stati pod pravim
kotom.

. Zaprite trak za zapestje (4) okrog prstov dlani, ki jo je treba fiksirati, in ga prav tako
zlepite na trak za okrog trupa (1).
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Previdnostni ukrepi

UpoStevamo nasvete strokovnjaka, ki je predpisal ali dobavil ta izdelek. V primeru
neudobja se posvetujemo s strokovnjakom. Hranimo pri sobni temperaturi, po
moznosti v originalni embalaZi. Zaradi teZav s higieno in ucinkovitostjo je ponovna
uporaba tega izdelka za zdravljenje drugega bolnika strogo odsvetovana. Vse vecje
tezave, ki se pojavijo v povezavi z izdelkom, je treba prijaviti proizvajalcu in pristojnim
oblastem drZave ¢lanice, v kateri ima sedez uporabnik in/ali bolnik.

Napotki za nego

Uporabljajte izklju¢no sredstvo za pranje obcutljivega perila. Sprijemalne trakove
pred pranjem zaprite. Po pranju ortozo previdno stisnite, da jo odcedite (ne je
oZemati), in jo pustite, da se posusi na zraku.
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Sestava materiala
48040: 50 % poliamid, 30 % poliuretan, 15 % bombaz, 5 % poliester
48045: 38 % poliamid, 25 % polietilen, 22 % poliuretan, 10 % bombaz, 5 % poliester

St. art. 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

Trak za okrog trupa 100 ali 130 cm.

St. art. 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

zintegriranim ojacenjem traku za okrog trupa (1). Trak za okrog trupa 130 ali 160 cm.

(1) trak za okrog trupa
(2) trak za nadlahet

(3) trak za zapestje

(4) trak za drzanje dlani

Shranimo ta navodila



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) hu
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Vallizlleti ortézis

Rendeltetés meghatarozasa

A Schulter-Fix Basic és a Schulter-Fix Forte a vallizilet meghatarozott helyzetben
torténd immobilizalasara szolgald ortézis. Az ortéziseket kizérolag a vallon szabad
alkalmazni.

Hatasméd

A vallizileti ortézis a kart a valliziletben az orvosilag kivant helyzetben rogziti. A
sokféle beadllitdsi lehetéségnek koszonhetéen az ortézis egyénileg a szlkséges
terapias helyzethez igazithat6. Valamennyi funkcié és rogzité egyszertien kezelhet6,
kényelmes tép&zaras rendszerrel rendelkezik.

Indikaciok
Vallsérilések és a vall megbetegedései, ficam (luxacio), randulas (disztorzid), és
operaciot kdvetden.

Kontraindikaciok
Nagy kiterjedés(i bérsériilések vagy bérmegbetegedések, kiterjedt véromlenyek és
erés duzzanatok.

Mellékhatasok
Szakszer( alkalmazas esetén mellékhatasok jelenleg nem ismertek.

Az ortézis felhelyezése

A. Vegye ki a bandazst a csomagolasbol és mind a négy pantot teritse ki egyenként
maga elé.

B. Helyezze fel a derékpantot (1) a mellkas alatt a torzs koré és zarja le eldl a
tépbzarral.

C. A derékpant magassagat a testen Ugy ajanlott megvalasztani, hogy késébb
(a D. alatt leirtak szerint) a felkart a felkarpanttal (2) rogziteni lehessen a
derékpanthoz (1). Itt és a késdbbiek soran is Uigyeljen arra, hogy a pantok gy(ir6dés
nélkdl illeszkedjenek.

D.Helyezze a felkarpantot (2) kdzvetlentl a kdnyokizilet felett a felkar koré és zarja
le. Akulsé tépézarcsiknak a test belsé felén kell elhelyezkednie. Rogzitse a vallat a
szakmai utasitasoknak megfelel6en a felkarpant segitségével a derékpanthoz (1).

E. Helyezze a csuklopantot (3) a csukld koré, zarja le és a tépdzarcsik segitségével
rogzitse a derékpanthoz. A konydkizuletnek derékszogben kell allnia.

F. Zarja le a kéztartd pantot (4) a rogzitendd kéz ujjai koré és tépdzarral szintén
rogzitse a derékpanthoz (1).



Ovintézkedések

Kovesse a terméket feliréd vagy kiszolgalé szakember tandcsait. Kényelmetlenség
esetén forduljon szakemberhez. Szobahémérsékleten tarolja, lehetdleg az eredeti
csomagolasban. Higiéniai és hatékonysagbeli problémdak miatt a rogzitét mas
paciens kezelésére felhasznalni nem szabad. A termékkel 6sszefliggésben el6forduld
Osszes sulyos esetet jelenteni kell a gyarténak és annak a tagallamnak a hatésaga
felé, amelyben a felhaszndl6 és/vagy paciens lakéhelye taldlhato.

Apolasi Gtmutatasok
Kérjuk, kizarélag finom mosészert hasznéljon. Mosas el6tt zarja a tépdzarakat.
Mosas utan évatosan nyomkodja ki az ortézist (ne csavarja ki) és levegén szaritsa.
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Anyagosszetétel
48040: 50% poliamid, 30% poliuretén, 15 % pamut, 5% poliészter
48045: 38% poliamid, 25% polietilén, 22% poliuretan, 10% pamut, 5% poliészter

48040 cikkszam Schulter-Fix Basic (SFB):

derékpant 100 vagy 130 cm.

48045 cikkszam Schulter-Fix Forte (SFF):

integralt merevitével rendelkezé derékpanttal (1). derékpant 130 vagy 160 cm.

(1) derékpant

(2) felkarpant

(3) csukléizileti pant
(4) kéztartd pant

Orizze meg az Utmutatot



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) ro
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Orteza pentru articulatia umarului

Stabilirea scopului

Schulter-Fix Basic si Schulter-Fix Forte sunt orteze pentru articulatia umarului pentru
imobilizare In pozitie definita. Ortezele trebuie utilizate exclusiv pentru sustinerea
umarului.

Mod de actiune

Orteza pentru articulatia umarului sustine si fixeaza bratul in articulatia umarului
in pozitia medicald impusa. Prin intermediul posibilitatilor multiple orteza se poate
adapta individual la situatia de sustinere impusa. Toate functiile si inchizatoarele
dispun de sisteme confortabile de prindere cu scai usor de utilizat.

Indicatii
Raniri si leziuni ale umarului, dislocari (luxatie), torsiuni (distorsiuni) si dupa operatii.

Contraindicatii
Afectiuni sau leziuni pe suprafete extinse ale pielii, hematoame mari si inflamatii
puternice.

Efecte secundare
Pana n prezent nu sunt cunoscute efecte secundare la utilizarea moderatd a ortezei.

Aplicarea ortezei

A. Se scoate bandajul din ambalaj si se intind individual deschis toate cele patru
curele.

B. Cureaua pentru trunchi (1) se asaza sub piept in jurul corpului si se inchide cu scai
in fata.

C.Tnaltimea centurii pentru trunchi trebuie dispusa astfel la corp incat sa se poata
fixa Tn final (ca la descrierea de la punctul D.) la bratul superior cu cureaua bratului
superior (2) de centura pentru trunchi (1). Acordati atentie sa se aseze fara pliurila
continuarea procedurii.

D.Asezati cureaua pentru bratul superior (2) direct deasupra articulatiei cotului in
jurul bratului superior si inchideti-o. Banda exterioara cu scai trebuie sa se afle la
partea interioara a corpului. Fixati umarul conform instructiunilor de specialitate
cu ajutorul curelei pentru bratul superior la centura pentru trunchi (1).

E. Asezati cureaua pentru incheietura mainii (3) in jurul articulatiei mainii, inchideti-o
si fixati-o cu ajutorul benzilor cu scai la centura pentru trunchi. Articulatia pentru
cot trebuie sa stea in unghi drept.

F. Inchideti cureaua de prindere a mainii (4) in jurul degetelor mainii de fixat si
prindeti-o cu scai de asemenea la centura pentru trunchi (1).



Masuri de precautie N

Urmati sfaturile specialistului care a prescris sau a livrat produsul. In caz de
disconfort, cereti-i parerea. Depozitati la temperatura camerei, de preferinta in
ambalajul original. Din motive de igiena si performantd, nu refolositi produsul la
un alt pacient. Toate evenimentele grave intervenite din cauza produsului se vor
anunta producatorului si autoritatii responsabile a statului membru in care este
stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

Instructiuni de ingrijire N

Utilizati exclusiv detergent delicat. Inchideti prinderile cu arici Thainte de spalare.
Dupa spdlarea ortezei presati-o cu atentie (nu o stoarceti)

si lasati-o sa se usuce la aer.
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Compozitia materialului
48040: 50 % poliamida, 30 % poliuretan, 15 % bumbac, 5 % poliester
48045: 38 % poliamida, 25 % polietilend, 22 % poliuretan, 10 % bumbac, 5 % poliester

Nr. art. 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

Centura pentru trunchi 100 sau 130 cm

Nr. art. 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

cu ranforsare integrata a centurii pentru trunchi (1). Centura pentru trunchi 130 sau
160 cm

(1) Centura pentru trunchi
(2) Curea brat superior
(3) Curea articulatie mana
(4) Curea prindere mana

Pastrati aceastd descriere



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) bg
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

OpTesa 3a paMeHHa cTaBa

MpegHasHauveHne

Schulter-Fix Basic n Schulter-Fix Forte ca opTe3un 3a UmMobuaM3aLust Ha paMeHHaTa
cTaBa B onpegeneHa nosvuusi. OpTesnTe cnejBa ja Ce M3Mosi3BaT camo 3a
rnoAnomMaraHe Ha pamoTo.

HauuH Ha geiicTBue

OpTesaTa 3a pameHHa CTaBa AbpXW ¥ 06e34BVXBa pbkaTa B pameHHaTa cTaBa
B MeAWUVHCKA UM3UcKBaHaTa no3muusi. bnarogapeHwe Ha pasHoobpasHuTe
Bb3MOXHOCTM 3a peryivpaHe opTe3ata Moxe Ja Ce ajanTvpa WHAMBUAYanHO
cropes, KOHKpeTHaTa HyXAa OT rogrnomaraHe. Bcvuky QyHKUMN 1 3aKOMYanku
pasnonaraT ¢ KOMQOPTHWM W JeCHV 3a Mofi3BaHe CaMo3asenBalyy CUCTEMU 33
3aKonyaBaHe.

MokaszaHunsa
HapaHsiBaHVst 1 3a60N8BaHNA Ha PaMOTO, U3KbAUYBAHUA (NyKcauum), pasTaraHus
(ancropcnn) n cnej onepauun.

npOTVIBOnOKaBaHVISl
Fonemn HapaHABaHWA NN 3a6019BaHNS Ha KOXaTa, PasnpocTpaHnan ce xemaTomMmn
nronemu nogyBaHuaA.

He>xenaHun peakuuun
|_|le npaBuIHa yr|0Tpe6a Aocera He Ca N3BEeCTHUN HeXeNlaHW peakumnmn.

MocTaBsAiHe Ha opTe3aTa
A. /3BaseTe H6aHAaxa OT omnakoBKkaTa W pasTBOpeTe MOOTAENHO BCUYKU YeTnpu
KONaHa v rn pasrbHere.

B. MocTaBete konaHa 3a Topca (1) noj rbpAnTe, YyBUIATE rO OKONO TAAOTO W rO

3aKkonyaiite oTnpes CbC cCamo3anenBalla 3akonyasnka.

B. BucounHata Ha konaHa 3a topca (1) TpsabBa Aa 6bae nsbpaHa no TakbB HAUMH,
ye cnie ToBa (KaKTo e OMnmMcaHo B Touka [.) KbM Hero ¢ NMoMmoLLTa 3a Ko/laHa
3a npegmMuWHMLATa (2) Aa MOxe ja ce ¢uKCMpa ropHaTta 4acT Ha pbkata.
BHMMaBaliTe TyK, KakTo W Mo-HaTaTbk, MpW MocTaBAHETO Aa He ce obpasysar
rbHKN.

YBuiiTe KonaHa 3a MpeAMULIHMLATA (2) HEmocpeAcTBEHO OKONO NakbTHaTa

CTaBa Ha ropHaTa 4acT Ha pbkaTa W ro 3akon4ante. BbHLIHATa 4YacT Ha

camo3aserBallaTa fleHTa TpsbBa Aa ce Hamupa OT BbTpeLuHaTa YacTt

KbM TANOTO. PUKCMpaTe paMOTO B CbOTBETCTBME C MEAVNLMHCKATE UHCTPYKLMMN
KbM KonaHa 3a Topca (1) c nomoLyTa Ha KonaHa 3a npeAMuLLHMLATA.

[l. YBniiTe konaHa 3a KuTkaTta (3) okono cTaBaTa Ha KuTKaTa, 3aTBopeTe ro u ro
dukcpaiTe KbM KOMaHa 3a Topca C MOMOLUTA Ha camo3anenBsalla JeHTa.
JlakbTHaTa cTaBa TpsibBa Aa 6bae Noj Npas brbA.

. 3aTBOpeTe KONaHa 3a NoAAbpXaHe Ha K1TKaTta (4) oKoNo NPbCTUTE Ha pbKaTa,
KOSITO TpsA6Ba Aa ce 06e3ABWXM, ¥ CbLLO ro 3akperneTe KbM KosaHa 3a Topca (1).

0

m



BHumMaHune

CnezBaiiTe cbBeTUTe Ha CrneumanncTa, KOMTO BU Mpeanncea WM JOCTaBs TO3U
npoAykT. KoHcynTupaite ce C Hero B ciyvail Ha guckomdopT. CbxpaHssalite
npoAykTa Ha cTaliHa TemnepaTypa, 3a npejrnoyvTaHe B HeroBaTa OpUrMHanHa
onakoBKa. V3non3BaHeTo Ha TO3M MPOAYKT 3a JledeHne Ha Apyr nauneHT He e
npenopbYMUTENHO, MOPAAN XUTNEHHN MePKM 1N aHaTOMUYHK 0cobeHoCTU. Bcnukm
TEXKN WHUMAEHTW, KOUTO Bb3HWKBAT BbB Bpb3ka C MPOAyKTa, CleABa fJa ce
JOKNaABaT Ha MPON3BOANTENSA 1 Ha KOMMETEHTHWS OpraH Ha AbpxaBaTa YfieHka, B
KOATO e yCTaHOBeH NMoN3BaTensiT n/uam nauneHTbT.

Yka3zaHus 3a noaApbXKKa

Mons, n3nonsearite camo npenapat 3a ¢uHO npaHe. MNpean npaHe 3aTBopeTe
nenAwmTe 3akonyanku. Cnej npaHe BHUMAaTeNHO wu3LejeTe opTesaTta (He s
N3CTUCKBaKTe) 1 f 0CTaBeTe Aa CbXHe Ha Bb3yX.
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CbcTaB Ha MaTepuana

48040: 50% nonvamng, 30% nonnypetaH, 15% namyk, 5% nonnectep

48045: 38% nonnamng, 25% nonvetuneH, 22% nonuypetaH, 10% namyk,
5% nonuecrtep

ApTukyneH Homep 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

KonaH 3a Topca 100 nnm 130 cm.

ApTUKyneH Homep 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

C VIHTerpvpaHo nojcuisaHe Ha KonaHa 3a Topca (1). KonaH 3a topca 130 nan 160
cm.

(1) KonaH 3a Topca

(2) KonaH 3a npegmMuLIHMLATa

(3) KonaH 3a ctaBaTa Ha kuTkaTta

(4) KonaH 3a nogAabpxaHe Ha K1uTkaTta

MazeTte Tasu VNHCTPYKLMA



Schulter-Fix Basic (SFB) (48040) hr
Schulter-Fix Forte (SFF) (48045)

Ortoza za rameni zglob

Namjena

Schulter-Fix Basic i Schulter-Fix Forte su ortoze za rameni zglob namijenjene
imobilizaciji u definiranom poloZaju. Ove ortoze valja primjenjivati iskljucivo za
zbrinjavanje ramena.

Nacin djelovanja

Ortoza za rameni zglob drzi i fiksira ruku u ramenom zglobu u medicinski
potrebnom poloZaju. Zahvaljujuci raznovrsnim moguc¢nostima namjestanja ortoza
se individualno moZe prilagodavati potrebnoj situaciji zbrinjavanja. Sve funkcije
i zatvaraci raspolaZzu udobnim sustavima c€icak-zatvaraca kojima se jednostavno
rukuje.

Indikacije
Ozljede i oboljenja ramena, iS¢asenja (luksacija)uganuca (distorzija) i nakon
operacija.

Kontraindikacije
Ozljede koZze ili koZna oboljenja velike povrsine, Siroko rasprostranjeni hematomi i
jaka oteknuca.

Nuspojave
U slucaju pravilne primjene dosad nisu poznate nikakve nuspojave.

Postavljanje ortoze

A. Izvadite bandaZu iz ambalaZe i pojedinacno rasirite sva Cetiri otvorena pojasa
ispred sebe.

B. Postavite pojas za trup (1) ispod prsa oko tijela i zatvorite ga sprijeda
Cicak-zatvaracem.

C. Visinu pojasa za trup na tijelu pritom je potrebno odabrati tako da se zatim
(kao u opisu D.) nadlaktica moZe fiksirati pojasom za nadlakticu (2) na pojasu za
trup (1). Ovdje kao i kod daljnjeg postupka pazite na pristajanje bez stvaranja
nabora.

D. Postavite pojas za nadlakticu (2) oko nadlaktice izravno iznad lakatnog zgloba
i zatvorite ga. Vanjski Cicak zatvara¢ mora se nalaziti na unutarnjoj strani tijela.
Prema stru¢nim uputama fiksirajte rame pomocu pojasa za nadlakticu na pojasu
za trup (1).

E. Postavite pojas za rucni zglob (3) oko ru¢nog zgloba, zatvorite ga i ¢cickom fiksirajte
na pojasu za trup. Lakatni zglob treba se nalaziti pod pravim kutom.

F. Zatvorite pojas za pridrzavanje Sake (4) oko prstiju Sake koju valja fiksirati i takoder
ga Cickom pricvrstite na pojasu za trup (1).



Mjere opreza

PridrZavaijte se uputa lijecnika ili ortopedskog tehnicara. U slucaju izraZenijih tegoba
ili neugodnog osjecaja posavjetujte se s lije¢nikom ili ortopedskim tehnicarom.
Cuvajte ortozu na sobnoj temperaturi, poZeljno u originalnom pakiranju. Radi
osiguranja ucinkovitosti, kao i iz higijenskih razloga, ortoza se ne smije davati na
koriStenje drugim osobama. Svi ozbiljni incidenti u vezi s proizvodom trebaju biti
prijavljeni proizvodacu i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj je korisnik i /ili
pacijent smesten.

Upute za njegu

Molimo Vas da koristite iskljucivo sredstvo za pranje osjetljivog rublja. Zatvorite
Cicak-zatvarace prije pranja. Nakon pranja oprezno istisnite vodu iz ortoze (nemojte
je cijediti uvijanjem) pa je pustite da se susi na zraku.
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Sastav materijala
48040: 50 % poliamid, 30 % poliuretan, 15 % pamuk, 5 % poliester
48045: 38 % poliamid, 25 % polietilen, 22 % poliuretan, 10 % pamuk, 5 % poliester

Br. art. 48040 Schulter-Fix Basic (SFB):

Pojas za trup 100 ili 130 cm.

Br. art. 48045 Schulter-Fix Forte (SFF):

S integriranim pojacanjem pojasa za trup (1). Pojas za trup 130 ili 160 cm.

(1) Pojas za trup

(2) Pojas za nadlakticu

(3) Pojas za rucni zglob

(4) Pojas za pridrzavanje Sake

Sacuvajte ovu uputu
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